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	A.
	State(s) Party(ies)
For multi-national nominations, States Parties should be listed in the order on which they have mutually agreed.

	Iran (Islamic Republic of)

	B.
	Name of the element

	B.1.
	Name of the element in English or French
This is the official name of the element that will appear in published material about the Urgent Safeguarding List. It should be concise. Please do not exceed 200 characters, including spaces and punctuation. The name should be transcribed in Latin Unicode characters (Basic Latin, Latin-1 Supplement, Latin Extended-A or Latin Extended Additional).

	Traditional skills of building and sailing Iranian Lenj boats in the Persian Gulf 

	B.2.
	Name of the element in the language and script of the community concerned, if applicable
This is the official name of the element in the vernacular language corresponding to the official name in English or French (point B.1). It should be concise. Please do not exceed 200 characters in Unicode (Latin or others), including punctuation and spaces.

	- مهارت های  سنّتی ساخت و دریانوردی با لنج ایرانی در خلیج فارس

	B.3.
	Other name(s) of the element, if any

In addition to the official name(s) of the element (B.1), please mention alternate name(s), if any, by which the element is known, in Unicode characters (Latin or others).

	dānesh-e sonnati-ye sākht va daryānavardî bā lenj-e irāni dar Khalij-e Fārs

	C.
	Characteristics of the element

	C.1.
	Identification of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned
According to the 2003 Convention, intangible heritage can only be identified with reference to communities, groups or individuals that recognize it as part of their cultural heritage. Thus it is important to identify clearly one or several communities, groups or, if applicable, individuals concerned with the nominated element. The information provided should allow the Committee to identify the communities, groups or individuals primarily concerned with an element, and should be mutually coherent with the information in sections 1 to 5 below.

Not to exceed 250 words.

	a- Representative Practitioners and Bearers: 

Qeshm Lenj-builders, Kong Lenj-owners, Bushehr Province sailors, Hormozgān Province sailors, Khuzestān Province Sailors, communities of the sailors of the Iranian islands in the Persian Gulf, Communities of the sailors of the Iranian ports on the Persian Gulf coast, Ebrahimi Family Memorial House (Kong), Nākhoda (Captain) Saffari, 

b- Representative Governmental Organizations: 

Loft City Council, Bushehr City Council, Qeshm free zone, Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization of Bushehr, Hormozgān and Khuzestān Provinces, Bushehr Navigational Museum, Hormozgan Studies Foundation.  

	C.2.
	Geographic location and range of the element and location of the communities, groups or, if applicable, individuals concerned
This section should identify the range of distribution of the element, indicating if possible the geographic locations in which it is centred. If related elements are practised in neighbouring areas, please so indicate.

Not to exceed 100 words.

	Iranian provinces of Bushehr, Hormozgān and Khuzestān, (including Iranian Islands; Abu-Musā (=Gap-sabzu), Hengām, Hormoz, Khārk, Kish, Lārak, Qeshm, Tonb-e-Bozorg, Tonb-e-Kuchak, and the Iranian ports of Ābādān, Bandar-e-Abbās, Bandar-e-Busher, Bandar-e-Dayyer, Bandar-e-Deylam, Bandar-e-Emām-Khomeyni, Bandar-e-Genāveh, Bandar-e-Khamir, Bandar-e-Khorramshahr, Bandar-e-Lenge, Bandar-e-Māh-shahr, Bandar-e-Tāheri (=Sirāf)
(The geographical location and range encompasses the Iranian provinces, Islands, cities, ports, as well as the national waters between 25º up to 27º latitude and 48º to 58º longitude)

	C.3.
	Domain(s) represented by the element

Identify concisely the domain(s) of intangible cultural heritage manifested by the element, which might include one or more of the domains identified in Article 2.2 of the Convention. (This information will be used primarily for visibility, if the element is inscribed.)

Not to exceed 100 words.

	· Knowledge and practices concerning the nature and the universe;  
· Traditional handicraft techniques;  
· Performing arts: music, poetry, singing, dance; 
· Social practices and festivity events; 
· Oral traditions and expressions, including languages as a vehicle of the intangible cultural heritage. 

	D.
	Brief summary of the element
The brief description of the element will be particularly helpful in allowing the Committee to know at a glance what element is being proposed for inscription, and, in the event of inscription, will be used for purposes of visibility. It should be a summary of the description provided in point 1 below but is not an introduction to that longer description.
Not to exceed 200 words.

	The inhabitants of the northern coast of the Persian Gulf make use of a local traditional knowledge, related to nature, to make their living. They build Lenj, a handmade vessel, for their sea journeys, trading, fishing and pearl hunting. The Iranian traditional knowledge of sailing includes many techniques, including Lenj building and launching, as well as navigating, among others. It includes specific traditional customs and oral literature, manifesting, for instance, as Rezif-khānî, Azva, Lîva and Nowruz-e-Sayyād. Finally, there are poems, navigational jargon in vernacular, and guide books (Rāhnāme’s).
The element manifests as: 
- Knowledge and practices concerning the nature and the universe: weather forecasting (by studying the cloulds, the waves, the winds, the color of water and the behaviour of the sea-gulls), Lenj navigation (by studying the sun, the moon and the stars, calculating latitude and longitude, and using astrolabe, sextant and traditional compass)
- Traditional handicraft techniques: Lenj-sazi (=Lenj building)
- Performing arts: music, poetry, singing, dance: Rezif, Lîvā, Azvā and Sharve
- Social practices and festivity events: Nowruz-e-Sayyād (fisherman’s New Year), Shushî, Bādebān-keshi (setting the sail)
- Specific oral traditions and expressions, including the traditional sailing terminology, stories and poetries, in the Iranian languages and dialects of the region.

	1.
	Identification and definition of the element (cf. Criterion U.1)

This is the key section of the nomination to satisfy criterion U.1: ‘The element constitutes intangible cultural heritage as defined in Article 2 of the Convention’. A clear and complete explanation is essential to demonstrate that the element meets the Convention’s definition of intangible heritage. This section should address all the significant features of the element as it exists at present, and should include:

a. an explanation of its social and cultural functions and meanings today, within and for its community,

b. the characteristics of the bearers and practitioners of the element, 

c. any specific roles or categories of persons with special responsibilities towards the element,

d. the current modes of transmission of the knowledge and skills related to the element.

The Committee should receive sufficient information to determine: 

a. that the element is among the ‘practices, representations, expressions, knowledge, skills — as well as the instruments, objects, artefacts and cultural spaces associated therewith —’;

b. ‘that communities, groups and, in some cases, individuals recognize [it] as part of their cultural heritage’; 

c. that it is being ‘transmitted from generation to generation, [and] is constantly recreated by communities and groups in response to their environment, their interaction with nature and their history’; 

d. that it provides communities and groups involved with ‘a sense of identity and continuity’; and 

e. that it is not incompatible with ‘existing international human rights instruments as well as with the requirements of mutual respect among communities, groups and individuals, and of sustainable development’.

Overly technical descriptions should be avoided and submitting States should keep in mind that this section must explain the element to readers who have no prior knowledge or direct experience of it. Nomination files need not address in detail the history of the element, or its origin or antiquity.

Not to exceed 1,000 words.

	Titled as “Traditional skills of Building and Sailing Iranian Lenj Boats in the Persian Gulf”, the present Nomination File endeavors to present its readers with an element of the Iranian ICH pivoting around the domain of “Traditional Knowledge”, while encompassing manifestations of all of the five domains defined as ICH in Article 2 of the 2003 Convention. The following description includes all such domains in a hierarchical order, with the most prominent on top:   

a) Traditional handicraft techniques  
The old art of manufacturing the traditional Iranian floating vessel, called Lenj, has remained relatively unchanged. Lenjes are, mostly, made for their large cargo capacity. The Lenj-Bum was, once, the best ship for the Iranian sailors and navigators. Even now, it is still competing with rivals. But the gradual decrease in the number of the long voyages is limiting the popularity of the vessel. Lenj-Bum is capable of tolerating the storms. 

Originally, Lenjes were used in commercial travels to distant destinations, including India and Africa. 

Lenjes are composed of various parts, each made of special types of wood, depending on their function. Contemporarily, Lenjes are used, solely, for short journeys, fishing and pearl hunting. Older Lenjes were capable of travelling for, even, one year. The Persian sailors used to launch their commercial ships from the three ports of Loft, Kong and Lian, in Bushehr. The marine routes were, however, more varified, and would include travels to Basra in Iraq, or to the southern coasts of the Persian Gulf. Their main trades included dates, wood of Chandal, pottery, coconut and fruits.
b) Knowledge and practices concerning the nature and the universe

Before the introduction into the tradition of modern positioning systems, Iranian navigators could locate the ship according to the positions of the sun, the moon and the stars. An individual, called Moallem (“teacher; guide”), was responsible for the positioning jobs on the Lenj. Looking at the sun and the stars with his means, including the Persian astrolabe and sextant, at 6 AM and 6 PM, he could locate the Lenj on the sea. Navigation at night was the captain’s duty. He would order a Sokkāni (“helmsman”) to lead the ship into the direction of a specified star till the moment of sunrise.
Compasses brougth more convenience for the navigators. They could define the routes more delicately, by utilizing a combination of astronomy and the newly introduced  compass technology. The sailors started to record the stars’ specifications on the compasses. Using this combined method, they would define the route at night. The number of stars used as reference points was 17; they would be repeated in both northern abd southen directions round the compasses. The navigational knowledge and legacy is still passed on from father to son.
The Iranian navigators also had special formulae to measure the latitudes and longitudes, as well as the water depth. Sailors needed the wind in favour in their travels to the south; they would arrange for their voyages according to the seasonal winds that would blow every 6 months from north to south. They also attended to the particular winds of Persian Gulf to find a forecast for weather. Each wind had a native regional name. Knowing the wind route was not enough to trace the time of a pending storm; they also attended to the color of waters, the wave heights, or the nature of the blowing wind. 
c and d) Performing arts, Social practices and festivity events
The majority of the Iranian inhabitants of the region earn their livelihood from the sea; consequently, the Persian Gulf continues to receive their respect. A number of traditional ceremonies and customs about Lenjes and the sea show their rooted symbiosis with nature. Nowruz-e-Sāyyad (Fisherman’s New Year) is one example. The celebration occurs late in the month of Tir (June 22nd), as a surviving traditional ceremony from the distant years. No fishing, no trades, and no sea journeys are allowed on this day. In the morning, the children colour animal foreheads, with red clay; and by sunset, all villagers gather on the seashore to play music or perform the proceedings of Shushî, an old traditional performing art, showing the sailors’ respect for the nature. Some people wear special clothes and masks, and try to represent sea-gulls. When the native music band plays Rezif (the sailors’ traditional music), suddenly, a number of men with fearful appearances come out of the sea, and pretend to attack the people. They are Shushi’s, the old demons who were asleep, and now the new years’ eve has awakend them. Interestingly, the people enter dialogues with these demons, and encourage them  to join in the feast.
Bādebān-Keshi (“setting the sail”) is another surviving ceremony. Long ago, when the ships were about to leave for long voyages, by the time the sailors were setting the sails, the music would accompany from the shore. The sailor’s families would bid farewell.
Specific music and rhythms constitute inseparable parts of sailing on the Persian Gulf. In the past, the sailors sang special songs while they were working. In Hormozgan province, three such musical traditions are, still, attended by the locals: Livā, Rezif and Azvā. The singers describe a marine travel in their songs. Traditional bagpipes, named Neyanbān, accompany.  The ritualistic performances are reminiscent of the jobs on the Lenjes. The movements resemble hoisting the ropes, rowing, holding in the fishing nets, and also separating and classifying the fish.
e) Oral traditions and expressions, including languages as a vehicle of the intangible cultural heritage 
There are traditional sailing terminologies, stories and poems (Sharve) related to the nominated element in modern Iranian languages and dialects of the region. These linguistic varieties are representable as: 
1.Lārestanî :(Aradi,Evazi,Bastaki,Banāruye-yi,Bikhe-yi,Khonji,Fedāghi,Fishvari,Gerāshi and Lāri)

2.Bashākerdî/Bashkardî :(Bandar-Abbāsi,Rudāni,Minābi and Hormozi)

3.Kumzārî :(Lāraki, …)

	2.
	Need for urgent safeguarding (cf. Criterion U.2)
Items 2.a. and 2.b. are the key section of the nomination to justify why an element should be inscribed on the Urgent Safeguarding List. The nomination should reply to the relevant paragraph of Criterion U.2, that is, 

‘The element is in urgent need of safeguarding because its viability is at risk despite the efforts of the community, group or, if applicable, individuals and State(s) Party(ies) concerned’.

	2.a.
	Viability assessment
Describe the current level of viability of the element, particularly the frequency and extent of its practice, the strength of traditional modes of transmission, the demographics of practitioners and audiences and its sustainability. 

Not to exceed 500 words.

	The element is in urgent need of safeguarding:  

-Although Lenj-Bum is still uncompetitive, it is being gradually laid aside, since navigators take no more long voyages. Once designed for distant voyages in severe sea conditions, the Lenjes of modern times are mostly suitable for short journeys or fishing, due to the drastic change in the market demand. This means the gradual abandonment of a major part of the tradition among younger generations.   
-The youth is still being trained by experienced captains, and the training method continues to be oral. However, as the traditional compass is gradually being replaced by GPS, the younger generation prefers to work with modern tools. This, too, threatens part of the tradition.  

-Although the old captains, sailors and fishermen, still, attend to their traditional knowledge on  particular winds, the color of water, or the wave heights to forecast the weather, the broadcasted port administration official declarations, nowadays, constitute a major rival to this part of the tradition. 
 As for the particular rituals, festive events or traditions, the following are worth mentioning: 

-Nowruz-e-Sayyād (Fisherman’s new year), once a popular ceremony of the northern coast of the Persian Gulf in Bushehr, Hormozgan and Khuzestan provinces, is, nowadays, only celebrated in Salakh village, on Qeshm Island.
-The old ceremony of Bādebān-Keshi (setting the sail) is another endangered sailing ceremony,  Nowadays, being just supported by the Loft city council on the Isle of Qeshm. No more long voyages by traditional vessels, and the tradition is performed only symbollically on the coast, six times a year, by a group of 40 practitioners. There is no one else but these 40 men who take part in the tradition.
-In Hormozgān province three musical traditions are still distinguishable: Livā, Rezif and Azvā. The ritual consists of songs on marine travels, accompanied by the traditional bagpipe, named Neyanbān. And these three songs are not available in their complete forms.

-Most of the people who celebrate such sailing ceremonies are not well aware of the philosophy and the history behind them. 
-The few conferences and research projects on the subject are still, mainly, restricted to the academia, and have not found proper places among the public.

To the abovementioned, one must add the extremely small community of the practitioners. Due to the drastic change in the taste of the people of the region, and the severe conditions in which the element is to compete with other chances of  promoting a favorable living among the practitioners at various levels, everyday, more and more people leave their traditional jobs, and are attracted by other job opportunities.  

Presently, the community of the practitioners of the various aspects of the element is small in size, and is composed, mainly, of older people. As for the bearers of the knowledge (of Lenj building or navigation), they must be claimed to be, totally, old people who see few among their offsprings who show the interest to follow their parents.      

	2.b.
	Threat and risk assessment

This section should identify and describe the threats to the element’s continued transmission and enactment and describe the severity and immediacy of those threats.
Not to exceed 500 words.

	For the time being, wooden Lenjes are continually being replaced by fiberglass substitutes. The latter are cheaper, and the related construction process is not time-consuming. Consequently, the fiberglass workshops are increasing in number, and the wooden Lenj construction workshops are gradually being transformed into repair shops for the older Lenjes.
Traditionally managed Lenj-construction workshops are very few nowadays. Presently, only the Pey-posht village on the Isle of Qeshm constitutes the base for the most skillful wooden Lenj builders. 
The demand for wooden Lenjes is low. Consequently, the traditional knowledge pertaining to this craft is fading rapidly. 
Lenj-builders have no guild or union to reclaim their requests and solve their problems. They work only 10 days per month. The low salary forces them to give up the craft. The financial aids, loans and insurances are not adequate and sufficient. And there is no motivation for young generation to learn and continue the jobs related to this traditional knowledge. 
This knowledge is still faced with certain problems in the modern academia: the syllabus disregards the traditional methods of training, sailing and navigation, in favor of westernized methods. 
Once a unique whole, the element is, nowadays, divided into several parts practiced by different groups of practitioners. These groups are, nowadays, totally, ignorant about one another: ship builders are not aware of the philosophy, the ritualistic background, and the complete form of the traditional knowledge of sailing in the Persian Gulf. As a result, their  practice has changed into a uni-dimensional phenomenon, which lacks its full strength, due to the fact that it has lost its supporting aspects.   

No doubt, the disappearance of the traditional Lenjes, shall push forward negligience regarding the related traditional handicrafts, the once alive working rituals, traditions, customs and on the whole, the traditional knowledge of sailing in the region.
And if it disappears, the world’s repertory of Intangible cultural Heritage shall no doubt experience a major loss.

	3.
	Safeguarding measures (cf. Criterion R.3)
Items 3.a. to 3.d. request the elaboration of a coherent set of safeguarding measures as called for in Criterion U.3: ‘Safeguarding measures are elaborated that may enable the community, group or, if applicable, individuals concerned to continue the practice and transmission of the element’. 

The safeguarding measures, if effectively implemented, should be expected to contribute substantially to the safeguarding of the element within a time-frame of approximately four years. They should include measures aimed at ensuring the viability of the element by enabling the community to continue its practice and transmission.

	3.a.
	Current and recent efforts to safeguard the element
Please describe the current and recent efforts of the concerned communities, groups or, if applicable, individuals to ensure the viability of the element. Describe efforts of the concerned State(s) Party(ies) to safeguard the element, taking note of external or internal constraints, such as limited resources.

Not to exceed 500 words.

	Unfortunately, at the local level, just the old Lenj builders, “Nākhoda”s (captains), “Jāshoo”s (sailors), the fishermen and the pearl hunters try to use this old craft despite all difficulties. There are a few individual researchers and NGOs which work in this field. They just do anthropological research projects and have published many books and articles in Persian. Financial and legal supports in terms of loans, insurances, aids for performances and training courses are not capale of the needs. 
The subject of Traditional Skills of Building and Sailing Iranian Lenj Boats in the Persian Gulf has been inscribed on the National List for Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding in Iran. 

In addition to this, Hamshahri sarzamine Man journal has studied and published many features about The Traditional knowledge of Sailing in the Persian Gulf Region.
The few number of safeguarding efforts mentioned in the previous sections of the present Nomination File, including the traditional vessel building, the traditional sailing, the ritualistic behavior, as well as the specific performing arts mentioned are, no longer capable of keeping the tradition alive. The amount of money specified for the craft is so small, and the community of the practitioners and bearers is becoming so limited, that the element is doomed to die, unless it is supported by way of officially guided safeguarding strategies, including its inscription on the Urgent Safeguarding List of UNESCO.   

	3.b.
	Safeguarding measures proposed
This section should identify and describe a coherent set of safeguarding measures that, within a time-frame of approximately four years, could substantially enhance the viability of the element, if implemented, and provide detailed information as follows:

a. What primary objective(s) will be addressed and what concrete results will be expected?

b. What are the key activities to be carried out in order to achieve these expected results? Please describe the activities in detail and in their best sequence, addressing their feasibility.

c. Management and implementation: describe the mechanisms for the full participation of communities, groups or, if appropriate, individuals in the proposed safeguarding measures. Describe the implementing organization or body (name, background, etc.) and the human resources available for implementing the project. 

d. Timetable and budget: provide a timetable for the proposed activities and estimate the funds required for their implementation, identifying any available resources (governmental sources, in-kind community inputs, etc.).
Not to exceed 2,000 words.

	As described above, especially in Section C.3, there are various aspects to the element proposed in the present Nomination File, to the extent that, virtually, all of the domains envisaged in Article 2 of the 2003 Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage are detectable in it. Regarding this, the main trend to be followed for the safeguarding of the "Traditional Skills of Building and Sailing Iranian Lenj Boats in the Persian Gulf", is, hereby, proposed to be through research accompanied by a full range of revitalization activities. Despite a number of individual or NGO activities, there is, still, an urgent need for establishment of a specialized research center and cultural creativity site for studies on the various aspects of the element. In order to perform the full range of the activities foreseen for it, such a research center and cultural creativity site can include, as its sectors or departments, a reserch department, a museum (traditional or virtual) where various versions of the vessels, instruments and documents can be presented, a training section where the various aspects of the element can be taught and studied. On the whole, such a center can programme and manage all the activities in the related fields, including research, training, publications, and performances, while, at the same time, centralizing the governmental and non-governmental supports and activities.

As for the actual revitalization of the vessel construction craft, 3 Lenj-buliding workshops are being programmed to be established in the provinces of Bushehr, Hormozgan and Khuzestan; the mentioned workshops must, necessarily, work under the supervision of the abovementioned research center and cultural creativity site, to guarantee a harmony between the traditional craftsmanship and the present-day requirements of safe sea journeys. 
In addition to Lenj-building, the other domains related to the element require proper revitalization. As mentioned above, these domains include the related traditional knowledge, rituals, festive events, performing arts, and specialized languages. The multi-dimensional nature envisaged for the abovementioned research center and cultural creativity must be responsible for all such additional aspects.      

The mentioned center and cultural creativity site can be planned to be established within two years after the official registration of the element on the Urgent Safeguarding List. Parallel to this, the mentioned museum and Lenj-building workshops are expected to be established within four years after the mentioned registration. The budget envisaged for this project is estimated around 16 milliard Tomans (=16 million Dollars).
Once established, the abovementioned research center and cultural creativity site can be properly involved in a rich range of activities, including the following: 
1. Research

Research shall constitute the primary objective, as well as the first step, in the safeguarding process for the "Traditional Skills of Building and Sailing Iranian Lenj Boats in the Persian Gulf". The research departments of the center shall endeavor to fulfill the following goals: 

- Strengthening the theoretical underpinnings of the related traditional knowledge; 

- Establishing scientifically justified grounds for creating harmony between the mentioned traditional knowledge and the needs of the modern modes of sailing; 

- Bringing about acquaintance with the anthropological aspects of the tradition; 

- Encouraging research on the share of the tradition in the related or similar traditions at the national, (sub-)regional, or international levels; 
- Collecting the documental background, as well as recently created multimedia, photos, or video and audio data of the tradition, in all its aspects, in an archive and library. 
- Collaborating with various universities, or other educational or research institutions, worldwide in conducting mutual research projects or official/non-official educational programs. 
2. Training

The traditional knowledge of sailing in the Persian Gulf is, still, not taught in the modern academic environments, the way it deserves, due to the following: 

- The traditional methods of training, sailing and navigation are disregarded in favor of their modern rivals;  

- Certain conferences and anthropological research projects on the various aspects of the subject have been conducted; however, they have, by no means, been sufficient to make proper acquaintance among the public;  
- Various anthropological aspects of the element have never been paid attention to, to the extent that great ignorance prevails throughout the country in relation to them;   

- Few, if any, of the aspects fo the tradition have found their way into the general curricula of public schools. 
Regarding the abovementioned, it is proposed that the "Traditional Skills of Building and Sailing Iranian Lenj Boats in the Persian Gulf" be included among general subjects in public schools, at least in the provinces of Bushehr, Hormozgan, Khuzestan, and Sistan and Baluchestan. As for the universities, inclusions of the various aspects of the tradition in the curriculae are proposed. 
The research center and the cultural creativity site proposed in the present Nomination shall play a crucial role in preparing the ground for such training programmes, while, itself, conducting special limited training courses, too.  

3. Publication

The research center and the cultural creativity site proposed here, can, also, be involved in publishing the results of the research projects by individuals, organizations, research centers and universities, on the various aspects of the "Traditional Skills of Building and Sailing Iranian Lenj Boats in the Persian Gulf". 
4. Performance 
Most of the people who, nowadays, celebrate the sailing ceremonies and take part in the related rituals or festive events, are not well aware of the philosophy and the history that lie behind them. There should be more emphasis on preserving the spirit of the sailing ceremonies, and the motivations for sailing festivals and carnavals in the three provinces of Bushehr, Hormozgan and Khuzestan. In so doing, the research center and ther cultural creativity site can do the following: 
- Planning for and executing proper performances of the related rituals, festive events, and performing; 

- Producing for broadcasting documentaries on the subject; 

- Planning and executing revitalization projects to attract more of the younger generations to the element; 

- Enhance the public awareness level in relation to the element through organizing public performances of all of the aspects of the element (including actual, short, sea journeys on traditional Lenjes, using aspects of the traditional knowledge and the related events, etc).    
5. Supporting Lenj producers

At least three wooden Lenj-building workshops are proposed to be established in the provinces of Bushehr, Hormozgan and Khuzestan. Such workshops are required to act under the supervision of the center to guarantee proper revitalization of the tradition. This project is the main fund-raising part of the program and it can make the center an independent organization in future. These three well equipped sites will employ the best experienced local wooden Lenj-building masters and workers to make Lenjes and train young technicians. The financial performance of wooden Lenj-building workshops shall be guaranteed. 

Plan for the first year:
Number 

of masters

Ideal salary per month (Tomans)
Number 

of workers

Ideal salary per month
Number 

of students

Number 

of 400 tons Lenjes/year

Workshop 1

2

1 Million Toman

10 -15

600,000 Tomans

3

1

Workshop 2

2

10 -15

3

1

Workshop 3

2

10 -15

3

1

sum

6

72 Million Tomans
per year
30 - 45

216-324
Million Tomans

per year
9

3

A = Total payment per year: 288 up to396 million Tomans

B = Total income per year: 3*300 = 900 million Tomans

production per year: 3/three 400 tons Lenjes
Income per year: (B – A = about 500 to 600 million Tomans)
The center can sell the Lenjes, or lease them, to local captains as a leasing company.
6. Financial Assistance
The center can provide financial supports through establishment of a fund. This fund shall rely on the financial support by the government, NGOs and fund-raising programmes. The governmental organizations can cooperate with the center in the following fields: 

- Insuring (includes life assurance) the Lenj-builders, the Lenj-owners, the captains (“Nākhoda”s), the sailors (“Jāshoo”s), the  fishermen, and the pearl-hunters, and their families; 
- Taking measures to encourage changings of the policy of insurances in such a way as to guarantee proper supports for the practitioners of the tradition; 
- Providing financial facilities for Lenj-builders, Lenj-owners, captains, sailors, fishermen and pearl-hunters; 
- Providing financial exemptions and dispensations for the abovementioned practitioners; 
- Providing duty free trading for wooden Lenj-owners. 
7. Co-operation with other governmental and non-governmental organizations
A close cooperation between the research center and the cultural creativity site introduced in thie section, on the one hand, and the governmental and non-governmental organizations is essential. The center can cooperate with mass media, especially the Iranian radio and television, in broadcasting the documentary productions, as well as the training programs. This will enhance the public awareness level and will develop intrest in the audience. 

The Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization (ICHHTO), including the ICHHTO in the provinces of Bushehr, Hormozgan and Khuzestan, the Deputy for Cultural Heritage, the Directorate for Registration and Preservation and Rehabilitation of Intangible and Natural Heritage, the Research Institute to the Iranian Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization, the Ports and Shipping organization of Iran, the Iranian Ministry of Education, as well as the Custom’s Department, and, finally, Iranian and international banks include some other governmental organizations whose close cooperation with the center is needed.

	3.c.
	Commitment of communities, groups or individuals concerned
The feasibility of safeguarding depends in large part on the aspirations and commitment of the community, group or, if applicable, individuals concerned. This section should demonstrate that the community, group or, if applicable, individuals concerned have the will and commitment to safeguard the element if conditions are favourable. The best evidence will often be an explanation of their involvement in past and ongoing safeguarding measures and of their participation in the formulation and implementation of future safeguarding measures, rather than simple pledges or affirmations of their support or commitment. 

Not to exceed 250 words.

	In spite of the fast decrease among younger generations, defining it as an endangered element, the "Traditional Skills of Building and Sailing Iranian Lenj Boats in the Persian Gulf" is so highly respected by the remaining community of its practitioners that they greatly support every effort to safeguard it. 

Prior to the compilation of the present Nomination File, the following were involved in protecting parts fo the tradition through their efforts: 

- Qeshm Lenj-builders, Kong Lenj-owners, sailors of Bushehr, Hormozgān, and Khuzestān provinces, sailors on Iranian islands in the Persian Gulf, as active bearers and practitioners; 

- Ebrahimi Family Memorial House (Kong), for their efforts to create and keep an archive of the tradition; 

- Nākhoda (Captain) Saffari, as a living human treasure of the field; 

- The community of performers of the related rituals, festive events, and performing arts, for their sincere efforts to keep the tradition and its philosophy alive; 

And 

Hamshahri Publications, the greatest Iranian publication organization, with “Hamshahri Sarzamine man”, an Iranian Studies Journal of internationally respected quality, for publishing scientific pictorial features about Nowruz-e-Sayyād (Fisherman’s new year), the old ceremony of Bādebān-Keshi (setting the sail), Shushi ceremony. In addition, the journal continues to specify a prominent section of every issue to the Traditional Sailing in the Persian Gulf Region. 
In addition, the compilation of the present Nomination File, especially the documentation part, was facilitated through sincere cooperation by the community of the practitioners, including those mentioned above. Were it not for their support, the present Nomination would not be prepared.   

	3.d.
	Commitment of State(s) Party(ies)
The feasibility of safeguarding also depends on the support and cooperation of the concerned State(s) Party(ies). This section should provide evidence that the State Party concerned has the commitment to support the safeguarding effort by creating favourable conditions for its implementation and should describe how the State Party has previously and will in the future demonstrate such commitment. Declarations or pledges of support are less informative than explanations and demonstrations.
Not to exceed 250 words.

	The commitment of State Party is reflected in the national legislation of safeguarding of the intangible cultural heritage. The State Party is the main supporter of national intangible cultural heritage in need of urgent safeguarding in Iran up to now. Its close cooperations with communities, groups and individuals concerned, are the most impressive activities in this field. All the concerned organizations such as Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization (ICHHTO), ICHHTO: Provinces of Bushehr, Hormozgan and Khuzestan, Deputy for Cultural Heritage, Directorate for Registration and Preservation and Rehabilitation of Intangible and Natural Heritage, and the Research Institute to ICHHTO are all governmental organizations.
There are various ministries involved in the safeguarding of the element. The Ministry of Science, Research and Technology supports music departments at universities in which the Traditional knowledge of Sailing in the Persian Gulf Region is an integral part of the curriculum. The Ministry of Culture and Islamic Guidance is responsible for traditional ceremonies and artistic activities in terms of concerts, festivals and publications, many of which concern the element nominated here. Also this ministry supports state and private art and handicrafts schools, in which the element can be also part of the curriculum. Iranian Ports and Shipping Organization also supports the element by planning, supervising and administering all sailing activities in the country.

	4.
	Community participation and consent in the nomination process 
(cf. Criterion U.4) 

This section asks the submitting State Party to establish that the nomination satisfies Criterion U.4: ‘The element has been nominated following the widest possible participation of the community, group or, if applicable, individuals concerned and with their free, prior and informed consent’.

	4.a.
	Participation of communities, groups and individuals in the nomination process

Describe how and in what ways the community, group or, if applicable, individuals concerned have participated actively in the nomination process at all stages, as required by Criterion U.4. States Parties are further encouraged to prepare nominations with the participation of a wide variety of other concerned parties, including where appropriate local and regional governments, neighbouring communities, NGOs, research institutes, centres of expertise and other interested parties. The participation of communities in the practice and transmission of the element should be addressed in point 1 above, and their participation in safeguarding should be addressed in point 3; here the submitting State should describe the widest possible participation of communities in the nomination process.

	As mentioned above, the compilation of the present Nomination File was greatly dependent on sincere collaborations on the part of the community of the practitioners. They include, among others: 

- Qeshm Lenj-builders, Kong Lenj-owners, sailors of Bushehr, Hormozgān, and Khuzestān provinces, and sailors on Iranian islands in the Persian Gulf; 

- Ebrahimi Family Memorial House (Kong); 
- Nākhoda (Captain) Saffari; 
- The community of performers of the related rituals, festive events, and performing arts; 

The abovementioned provided the needed specialized information on the related subjects, and supported the team in the course of preparing the needed documents (film, photos, instruments, maps, books, etc.) 
They, also, provided for full sea-journeys and full performances of the rituals and festive events for the team members to actually witness and document the various aspects of the tradition. 

In addition, working groups, consisting of officials from non-governmental and governmental organizations, scholars from universities and academic institutions, and represantatives of local communities or groups were established. They provided the Nomination with information on inventories and national nomination files, as well as the information they had collected from cultural practices of local communities, groups and individuals. The following organizations/institutes participated in the project: Hamshahri Sarzamine-Man (Iranian cultural & geographical studies journal) editorial members (Reza Mokhtari, Ali Shahidi, Mohsen Zohoori, Amin Ghadami), Iranian Cultural Heritage, Handicrafs and Tourism Organization, Qeshm Lenj-builders, Loft City Council, Bushehr City Council, Qeshm free zone, Kong Lenj-owners, Bushehr Navigational Museum, Ebrahimi Family Memorial House (Kong), Hormozgan Studies Society, Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization (ICHHTO), ICHHTO: Provinces of Bushehr, Hormozgan and Khuzestan, Deputy for Cultural Heritage ICHHTO, Dr. Yadollah Parmoun, Advisor to Deputy for Cultural Heritage in International Affairs and ICH, Dr Atoosa Momeni, Director Gerneral in Registration and  Preservation and Revitalization of Intangible and Natural Heritage, the Research Institute to ICHHTO: Dr. Ahamad Mirza Koochak Khoshnevis, and Ms Arezoo Yahyanejad, the Secretariat to the Regional Research Center for the Safeguarding of Intangibe Cultural Heritage in West and Central Asia.  

	4.b.
	Free, prior and informed consent to the nomination
The free, prior and informed consent to the nomination of the element from the community, group or, if applicable, individuals concerned may be demonstrated through written or recorded concurrence, or through other means, according to the legal regimens of the State Party and the infinite variety of communities and groups concerned. The Committee will welcome a broad range of demonstrations or attestations of community consent in preference to standard or uniform declarations.

Please attach supporting evidence demonstrating such consent and indicate below what evidence you are providing and what form it takes.

	The Traditional knowledge of Sailing in the Persian Gulf is a national cultural heritage of the Iranian people. Sarzamine Man (The Iranian Cultural and Geographical Studies Journal) that is concerned with Iranian studies in the country published many documentary unique features about the ceremonies, rituals, musics and traditional knowledge related to Persian sailing and navigation in more than 10 volume numbers based on the field and desk researches, interviews and records for the first time. Sarzamine Man has close cooperation and relations with NGOs and individuals (writers, researchers, photographers, Lenj builders, captains)  concerned with this element in different provinces of Iran, therefore is regarded as the utmost representative of individuals, groups and communities that are involved with the Traditional knowledge of Sailing in the Persian Gulf in varius terms. Please refer to the attachment that is signed by the Chief Editor of Sarzamine Man on behalf of this journal. Also the Council for safeguarding the Traditional knowledge of Sailing in the Persian Gulf, as the represantative of the bearers of this traditional repertory, has highly recommended the registration of the Traditional knowledge of Sailing in the Persian Gulf on the List of intangible cultural heritage in need of urgent safeguarding of UNESCO and has promised to make any efforts in its capcity, to safeguard and promote this phenomenon as the main emblem of the Traditional knowledge of Sailing in the Persian Gulf Region. Please refer to the signed letter attached herewith.

	4.c.
	Respect for customary practices governing access to the element

Access to certain specific aspects of intangible cultural heritage is sometimes restricted by customary practices governing, for example, its transmission or performance or maintaining the secrecy of certain knowledge. Please indicate if such practices exist and, if they do, demonstrate that inscription of the element and implementation of the safeguarding measures would fully respect such customary practices governing access to specific aspects of such heritage (cf. Article 13 of the Convention). Describe any specific measures that might need to be taken to ensure such respect.

	Though widespread through a large region toward the south of the Islamic Republic of Iran, and encompassing a rich collection of the domains of the ICH, the element nominated in the present Nomination File does not present any customary practices within the communities concerned which prohibit or govern access to the element. There are no secret aspects in any of the manifestations of the element.  

The element has nationwide dimentions. Therefore the government provides legal, administrative, financial and logistic support to the bearers of the cutural practices. While taking safegaurding measures, the related communities, groups and individuals, research institutes, universities and centers of expertise collaborate, and respect the originality of the element. Financial assistance, regulations, insurances, exemption from income, direct and indirect taxes, educational programmes, and broadcasting have been foreseen. 

	5.
	Inclusion of the element in an inventory (cf. Criterion U.5)

This section is where the State Party establishes that the nomination satisfies Criterion U.5: ‘The element is included in an inventory of the intangible cultural heritage present in the territory(ies) of the submitting State(s) Party(ies) as defined in Articles 11 and 12’. 

Identify the inventory in which the element has been included and the office, agency, organization or body responsible for maintaining that inventory. Demonstrate that the inventory has been drawn up in conformity with Articles 11 and 12, in particular Article 11(b) that stipulates that intangible cultural heritage shall be identified and defined ‘with the participation of communities, groups and relevant non-governmental organizations’ and Article 12 requiring that inventories be regularly updated.

The nominated element’s inclusion in an inventory should not in any way imply or require that the inventory(ies) should have been completed prior to nomination. Rather, a submitting State Party may be in the process of completing or updating one or more inventories, but has already duly included the nominated element on an inventory-in-progress.

	The "Traditional Skills of Building and Sailing Iranian Lenj Boats in the Persian Gulf" has been inscribed on the National List for Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding of Iran under Number 3, dated 9/27/2009. The mentioned inventory has been drawn up in conformity with Articles 11 and 12, especially 11(b), in that it has benefitted from the participation of the communities, groups and relevant non-governmental organizations in the processes of identification and defining; also, in that the mentioned inventory is regurally updated. 
The governmental body responsible for the creation and regular updating of the mentioned inventory is the Iranian Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization (ICHHTO). The specialists at ICHHTO benefit from the results of extensive anthropological fieldwork in preparing and updating the mentioned list. As for the element proposed in the present Nomination File, the whole body of mentioned fieldwork was done with great collaboration on the part a considerable number of the practitioners of various specialties. The processes of information gathering, documentation, and research were based on direct field-work with the practitioners, at the site. In addition, the preparation of the accessories to the related national nomination file (film, photos, multimedia, performances, etc) were, all, prepared from the real situation and based on the permission by the community members. 
As for the updating phase, the process, again, is greatly dependent on the collaboration of the communities, groups and relevant non-governmental organizations. 

Any item that is registered in the mentioned inventory is officially under safeguarding plans of the Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization. 


	Documentation

All documentation that is provided should add value to the nomination file by offering information about the element, its role within its community, its viability and any challenges it faces. Photographic, sound and audiovisual documents should be submitted according to the technical specifications in the Annex below. Supplementary materials (within the maximums set out below) may be submitted, and will be helpful in allowing visibility activities, but they will not be considered in the process of examining or evaluating the nomination.

	a. Required and supplementary documentation

	Required materials
Supplementary materials
Photos
10 recent photographs representing different aspects of the element
Maximum 30

Video
edited video (maximum 10 minutes)
Maximum 60 minutes

Audio
–

Maximum 60 minutes

Maps
–

Maximum 3

Books
–

Maximum 3

Regrettably, materials in excess of the maximum quantities listed in the ‘Supplementary materials’ category cannot be accepted by UNESCO. In sending materials, clearly distinguish the required materials from any supplementary materials you may wish to include. None of the materials will be returned to the submitting States.

	b. Cession of rights including registry of items
Documentary materials must be accompanied by a non-exclusive cession of rights document granting worldwide rights to UNESCO to use the materials (see Form ICH-07). The ICH-07 form must be submitted in English or French, without alteration of any kind to the text and be signed by an authorized signatory. The cession of rights must include a registry of the items submitted, describing for each item:
1. identifier (file name and/or reference)

2. copyright information, including creator’s name

3. date of creation

4. caption (in English or French)

	c. List of additional resources
Submitting States may wish to list the principal published references, using standard bibliographic format, as well as websites or multimedia resources providing supplementary information on the element. 
Not to exceed one page.

	Hadi Hassan, A History of Persian Navigation (Tārikh-e Daryānavardi-ye Irānian), Foreworded by Sir Muhammad Iqbal Lahuri, Tehran, 2535.
Herodotus, A History Source of Persian Empire of Achaemenian Era (Histories of Herodotus); Translated by: George Rawlinson, Book 4. § 44. (http://www.iranchamber.com/history/herodotus)
Hoseyn Noorbakhsh, The Persian Gulf Marine Dictionary (Farhang-e Daryāyi-ye Khalij-e Fārs), Tehran, 1381.

Hoseyn Noorbakhsh, Bandar-e Kong, city, sailors and ship builders, Bandar-e Abbās, 1359.

Kent, Roland G., 1953, Old Persian; Grammar, Texts, Lexicon, New Haven, pp. 146-147.

Sahab, Abbas, Collection of Historical Documents and Geographical Maps on The Persian Gulf, Vol III, Tehran, 1364.
Shahidi, Ali, The History of Mathematics in Ancient Iran, Unpublished M.A. Dissertation, University of Tehran, 2007.
Shahidi, Ali, “The Achaemenian Surveyor Sailors; The Geometrical and Cartographical Knowledge of the Persians and its Babylonian Background”, The Second Biennial International Conference of The Persian Gulf; History, Civilization and Culture, University of Tehran, 2009.
Stronach, David, 1973, “Pasargadae, Center of the World”, Barrasihâ-ye Târikhi; Historical Studies of Iran, March 1973, No.2, Tehran, pp. 25-29.

---, “The Wooden Legacy of Noah”, Hamshahri Sarzamin-e Man, Vol:24 (No:3), Tehran,1388/2009.

---, “The Day, the Sea Takes a Breath”, Hamshahri Sarzamin-e Man, Vol:28 (No:4), Tehran,1388/2009.

---, “Sailing in the Persian Gulf”, Hamshahri Sarzamin-e Man, Vol:40 (No:9), Tehran,1388/2010. 

	Contact information

	A.
Contact person for correspondence

Provide the name, address and other contact information of the person responsible for correspondence concerning the nomination, and indicate the title of this person (Ms, Mr, etc.). If an e-mail address cannot be provided, the information should include a fax number. For multi-national nominations provide contact information for one person designated by the States Parties as the main contact person for all correspondence relating to the nomination (request for additional information, etc). For multi-national nominations, also provide contact information for one person in each State Party.

	Atoosa Mo'meni, 

Head Directorate for Registration, and Preservation and Rehabilitation of Intangible and Natural Heritages

Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization,

Address: Deputy for Cultural Heritage, Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization, Hafeziyye Cross-roads, Shiraz, Iran.

Tel: 0098711-2273930

E- Mail: yadollahparmoun@yahoo.com

Dr Yadollah Parmoun 

Advisor in International Affairs and World Heritage Registration, 

Deputy for Cultural Heritage, 

Iranian Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization, 

Address: Deputy for Cutlrual Heritage, Iranian Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization, Golestan Palace, Panzdah-e Khordad Sq, Tehran, Iran 

Tel: 009821-33953000

009821-44645995

0098912-2873832

E-mail: Yadollah Parmoun@yahoo.com

	B.
Competent body involved 
This section should provide the name, address and contact information of the competent body (agency, museum, institution, or manager) with responsibility for the local management and safeguarding of the element.

	Mr. Masoud Alavian Sadr, Deputy for Cultural Heritage, 

Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization, 

Golestan Palace, Panzdah-e Khordad Sq, Tehran, Iran 

Tel. (+98) 21 – 33953000 
E-mail: masoud_alavian@yahoo.com

	C.
Concerned community organization(s) or representative(s)

Provide the name, address and other contact information of community organizations or representatives, or other non-governmental organizations, who are concerned with the element such as associations, organizations, clubs, guilds, steering committees, etc.

	Iranian Cultural Heritage, Handicrafts and Tourism Organization, 

Deputy for Cultural Heritage,
Golestan Palace, Panzdah-e Khordad Sq, Tehran, Iran 

Tel. (+98) 21 – 33953000 
Tel: (+98)21-33111130, 33111137, 33953006 

Fax: (+98)21-33953007

Iranian Cultural Heritage, Handicraft  and Tourism Organization,The Research Center

#, Nabsh-e si- Tier St.,Emam Khomaini Ave., Emam Khomaini  Sq., Tehran, Iran.

Tel: 009821-66736519-20

Iranian Studies Journal, 3rd Floor, No. 101, Karimkhan-e Zand Blvd, Tehran, Iran, 

Tel: 0098-21-84321314 & 16, 
Fax: 0098-21-84321322, 
e-mail: remokhtari@gmail.com  
Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization of Bushehr Province, Yadegar-e Emam Ave, Ashouri Str, Bushehr, Iran, 
Tel: 0098-771-2523177, 
Fax: 0098-771-2529369, 

Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization of Hormozgan Province, Shahid Mostafa Khomeini Blvd, Nakhl-e Nakhoda crossroads, Bandar Abbas, Iran, 
Tel: 0098-761-6679516, 
Fax: 0098-761-6679496, 

Cultural Heritage, Handicrafts, and Tourism Organization of Khuzestan Province, No. 65, 9th Eastern Str, Shahid Chamran Ave, Ahwaz, Iran, 
Tel: 0098-611-4452527, 
Fax: 0098-611-4452688, 

Iranian Ports and Maritime Organization (PMO), Southern Didar Str, Shahid Haghghani Exp. Way, Vanak Sq, Tehran, Iran, 
Tel: 0098-21-84931, 
Fax: 0098-21-88651191-2, 
Postal Code: 1518663111, 
Post Box: 15875-6316, 15875-6377, 
e-mail: info@pmo.ir 

Center for Free Zones and Special Economic Regions Affairs, No. 53, Esfandiar Blvd, Vali-ye Asr Ave, Tehran, Iran, 
Tel: 0098-21-22054960, 
Fax: 0098-21-22058657, 
e-mail: info@freezones.ir, 
Website: www.freezones.ir   

	Signature on behalf of the State Party

	The nomination should conclude with the original signature of the official empowered to sign it on behalf of the State Party, together with his or her name, title and the date of submission.

In the case of multi-national nominations, the document should contain the name, title and signature of an official of each State Party submitting the nomination

	Name: 
Mr Masoud Alavian Sadr
Title:

Deputy for Cultural Heritage, 



Iranian Cultural Heritages, Handicrafts and Tourism Organization
Date:

28 March 2011

Signature: 

<signed>
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